
Четыре дочери Николая II были 
слишком молоды, чтобы о них можно 
было говорить как об исторических 

фигурах. У меня было такое 
ощущение, что после их гибели о них 

надолго забыли. 

Когда я стала собирать материал об 
их жизни, то поняла, что мне хочется 

рассказать о внутренней жизни 
царской семьи, о частной жизни 

четырех очаровательных существ, 
ставших невинными жертвами 

кровавой и беспощадной эпохи. 

Я и о Николае и Александре пишу не 
как о самодержавных правителях, 
а исключительно как о любящих и 

любимых родителях. В центре моей 
книги — семья, семейные отношения 

и ценности. 

ХЕЛЕН РАППАПОРТ,  
автор книги
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В память об Ольге, Татьяне, 

Марии и Анастасии Романовых, 

четырех необыкновенных 

молодых женщинах
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Список имен

Ниже приводятся наиболее часто встречающиеся 

в тексте имена (в том виде, в котором они, как правило, 

используются в источниках).

А К Ш :  сокращение от имени «Александр Константи-

нович Шведов»; офицер собственного Его Императорского 

Величества конвоя, в которого была влюблена Ольга.

O T M A :  сокращение от инициалов всех имен сестер 

(Ольга, Татьяна, Мария, Анастасия), придуманное ими 

самими.

А л е к с а н д р а  ( Ш у р а )  Т е г л е в а :  Александра 

Александровна Теглева, няня сестер OTMA, впослед-

ствии старшая камер-юнгфера; вышла замуж за Пьера 

Жильяра.

А л и к и :  ласкательное имя императрицы Александры 

Федоровны, данное ей бабушкой, королевой Викторией; 

использовалось, чтобы отличить ее имя от имени Алек-

сандры, принцессы Уэльской, которую в британской ко-

ролевской семье называли Аликс.

А л и к с :  ласкательное имя, которым Николай назы-

вал свою жену императрицу Александру Федоровну.

А л и с а :  принцесса Алиса Английская, позднее вели-

кая герцогиня Гессенская и Прирейнская, мать импера-

трицы Александры Федоровны.
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А н н а  ( Н ю т а )  Д е м и д о в а :  Анна Степановна Де-

мидова, комнатная девушка (камер-юнгфера) импера-

трицы Александры Федоровны.

А н н а  В ы р у б о в а :  Анна Александровна Вырубова, 

близкая подруга и доверенное лицо императрицы Алек-

сандры Федоровны; позже была назначена фрейлиной.

Б и б и :  ласкательное имя Варвары Афанасьевны 

Вильчиковской, подруги Ольги и Татьяны; медсестра 

в госпитале во флигеле.

В а л е н т и н а  Ч е б о т а р е в а :  Валентина Ивановна 

Чеботарева, старшая медицинская сестра в госпитале 

сестер Oльги и Татьяны во флигеле.

В е л и к а я  к н я г и н я  М а р и я  П а в л о в н а :  Мария 

Павловна-старшая, жена великого князя Владимира 

Александровича; была также известна в семье как Ми-

хень [Прим. пер.: урожденная принцесса Мекленбург-

Шверинская].

В е л и к и й  к н я з ь  Г е о р г и й :  Георгий Александро-

вич, младший брат императора Николая II и наследник 

престола (царевич); умер в 1889 году.

В е л и к и й  к н я з ь  К о н с т а н т и н :  Константин Кон-

стантинович, отец Иоанчика [Прим. пер.: второй сын 

великого князя Константина Николаевича, внук Нико-

лая I].

В е л и к и й  к н я з ь  М и х а и л :  Михаил Александро-

вич, младший брат императора Николая II.

В е л и к и й  к н я з ь  Н и к о л а й :  Николай Николае-

вич [Прим. пер.: Николай Николаевич (младший)], дядя 

Николая, до 1915 года Главнокомандующий русской ар-

мии; второй муж Станы [Прим. пер.: первый сын великого 

князя Николая Николаевича (старшего), внук Николая I].

В е л и к и й  к н я з ь  П а в е л :  Павел Александрович, 

дядя Николая; отец Дмитрия Павловича и Марии Пав-

ловны (Мари) [Прим. пер.: шестой сын императора 

Александра II].
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В е л и к и й  к н я з ь  П е т р :  Петр Николаевич, муж 

Милицы [Прим. пер.: второй сын великого князя Нико-
лая Николаевича (старшего), внук Николая I].

В и к т о р  ( В и т я )  З б о р о в с к и й :  Виктор Эрастович 

Зборовский, любимый офицер Анастасии, офицер [Прим. 
пер.: сотник] царского конвоя.

В л а д и м и р  ( В о л о д я )  К и к н а д з е :  Владимир 

Кикнадзе, офицер [Прим. пер.: 3-го лейб-гвардии Стрел-
кового полка], лечившийся в госпитале во флигеле, люби-

мый офицер Татьяны.

В о л к о в :  Алексей Андреевич Волков, камердинер 

императрицы Александры Федоровны.

Г е н е р а л  М о с о л о в :  Александр Александрович 

Мосолов, начальник канцелярии министерства импера-

торского двора.

Г е н е р а л  С п и р и д о в и ч :  Александр Иванович 

Спиридович, начальник Киевского охранного отделе-

ния; с 1906 года — начальник императорской дворцовой 

охраны.

Г е р ц о г и н я  С а к с е н - К о б у р г с к а я :  Мария Алек-

сандровна, герцогиня Саксен-Кобург-Готская, также 

герцогиня Эдинбургская [Прим. пер.: дочь императора 
Александра II, родная тетя Николая II, мать Марии 
Румынской и Виктории Мелиты].

Г л е б  Б о т к и н :  Глеб Евгеньевич Боткин, сын док-

тора Боткина, последовавший с ним в Тобольск.

Г р а ф  Б е н к е н д о р ф :  Павел Константинович Бен-

кендорф, обер-гофмаршал императорского двора.

Г р а ф  Г р а б б е :  Александр Николаевич Граббе 

[Прим. пер.: генерал-майор свиты], командир собствен-

ного Его Императорского Величества конвоя.

Г р а ф  Ф р е д е р и к с :  Владимир Борисович Фреде-

рикс, министр двора и уделов.

Г р и г о р и й  /  о т е ц  Г р и г о р и й :  Григорий Ефимо-

вич Распутин, религиозный наставник царской семьи.

Д а к и :  ласкательное имя принцессы Виктории-Ме-

литы Саксен-Кобург-Готской, первой жены Эрни, брата 
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императрицы Александры Федоровны [Прим. пер.: 

«даки» («ducky») в переводе с английского языка озна-

чает «душка»].

Д е р е в е н ь к о :  Андрей Еремеевич Деревенько, ма-

трос, дядька Алексея.

Д и к к и :  Людвиг Франциск, принц Баттенбергский, 

впоследствии лорд Маунтбеттен, двоюродный брат 

OTMA.

Д м и т р и й  ( М и т я )  М а л а м а :  Дмитрий Яковлевич 

Малама, находившийся на лечении в госпитале во фли-

геле, в которого была влюблена Татьяна.

Д м и т р и й  ( М и т я )  Ш а х - Б а г о в :  Дмитрий Шах-

Багов, офицер [Прим. пер.: прапорщик 13-го Эриванского 

гренадерского полка], находившийся на лечении в госпи-

тале во флигеле, в которого была влюблена Ольга.

Д м и т р и й  П а в л о в и ч :  великий князь Дмитрий 

Павлович, двоюродный брат OTMA [Прим. пер.: сын ве-

ликого князя Павла Александровича].

Д о к т о р  Б о т к и н :  Евгений Сергеевич Боткин, лейб-

медик.

Д о к т о р  Г е д р о й ц :  княгиня Вера Игнатьевна Гед-

ройц, старший хирург Царскосельского дворцового гос-

питаля [Прим. пер.: с 1909 года ординатор, с 1914 года 

главный врач Царскосельского дворцового госпиталя].

Д о к т о р  Д е р е в е н к о  (иногда пишут «Деревенько»: 

Владимир Николаевич Деревенко, личный врач Алексея 

(никак не связан с дядькой царевича, матросом Дере-

венько) [Прим. пер.: доктор медицины, почетный лейб-

хирург].

Д о л г о р у к о в :  князь Василий Александрович Дол-

горуков, генерал-адъютант; находился в Ставке вместе 

с Николаем [Прим. пер.: генерал-майор, был адъютан-

том Николая в 1912 году, с 1914 года в должности гоф-

маршала императорского двора].

Е к а т е р и н а  ( Т р и н а )  Ш н е й д е р : Екатерина 

Адольфовна Шнейдер, гофлектрисса императрицы 
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Александры Федоровны, которая часто выступала в роли 

наставницы сестер OTMA.

Е л и з а в е т а  Н а р ы ш к и н а : Елизавета Алексеевна 

Нарышкина, [Прим. пер.: урожденная княжна Кура-

кина], обер-гофмейстерина императрицы Александры 

Федоровны с 1910 года, самая старшая статс-дама.

Е л и з а в е т а  О б о л е н с к а я :  Елизавета Николаевна 

Оболенская, фрейлина императрицы Александры Федо-

ровны.

Е л и з а в е т а  Э р с б е р г :  Елизавета Николаевна Эрс-

берг, камер-юнгфера императрицы Александры Федо-

ровны [Прим. пер.: помощница няни царских детей А.А. 

Теглевой].

З и н а и д а  Т о л с т а я :  Зинаида Сергеевна Толстая, 

подруга сестер OTMA и всей семьи, состоявшая с ними 

в переписке во время ссылки.

И в а н  С е д н е в :  Иван Дмитриевич Седнев, лакей при 

сестрах OTMA, дядя Леонида Седнева.

И з а  Б у к с г е в д е н :  баронесса Софья Карловна 

Буксгевден, почетная [Прим. пер.: личная] фрейлина 

Александры, была официально утверждена на эту при-

дворную должность в 1914 году.

И о а н ч и к :  князь Иоанн Константинович [Прим. пер.: 

первый сын великого князя Константина Константи-

новича, князь императорской крови], троюродный брат 

сестер OTMA.

К а т я :  Екатерина Эрастовна Зборовская, сестра Вик-

тора Зборовского, с которой Анастасия постоянно под-

держивала переписку в ссылке.

К л а в д и я  Б и т н е р :  Клавдия Михайловна Битнер, 

преподаватель; обучала детей царской семьи в Тоболь-

ске, позже вышла замуж за Евгения Кобылинского.

К н я г и н я  Г о л и ц ы н а :  княгиня Мария Георгиевна 

Голицына, находилась на должности гофмейстерины 

императрицы Александры Федоровны до своей смерти 

в 1909 году.
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К о б ы л и н с к и й :  Евгений Степанович Кобылинский, 

начальник Царскосельского караула [Прим. пер.: и двор-
цовый комендант, позднее], комендант губернаторского 

дома в Тобольске.

К с е н и я :  великая княгиня Ксения Александровна, 

тетя сестер ОТМА, сестра императора Николая II.

Л е о н и д  С е д н е в :  поварской ученик [Прим. пер.: 
помощник повара И.М. Харитонова], находился с цар-

ской семьей в Тобольске и Екатеринбурге; племянник 

Ивана Седнева.

Л и л и  Д е н :  Юлия Александровна Ден, одна из дам 

ближайшего окружения императрицы Александры Фе-

доровны в последние годы; официальной должности при 

дворе не занимала.

Л у и з а :  Луиза, принцесса Баттенбергская, дочь 

сестры императрицы Александры Федоровны, Викто-

рии; позже королева Швеции Луиза, двоюродная сестра 

OTMA.

М а д л е н  ( М а г д а л и н а )  З а н о т т и :  старшая ка-

мер-юнгфера императрицы Александры Федоровны, 

приехавшая с ней из Дармштадта.

М а р г а р е т т а  И г а р  [Прим. пер.: в ряде источни-
ков также встречается как Игер]: гувернантка сестер 

OTMA, была освобождена от должности в 1904 году.

М а р и я  ( Т ю д е л ь с / Т у т е л ь с )  Т у т е л ь б е р г : 

Мария Густавовна Тутельберг, камер-юнгфера импера-

трицы Александры Федоровны.

М а р и я  Б а р я т и н с к а я :  княгиня Мария Владими-

ровна Барятинская, фрейлина императрицы Александры 

Федоровны.

М а р и я  В а с и л ь ч и к о в а :  Мария Ивановна Василь-

чикова, фрейлина императрицы Александры Федоровны; 

была уволена в 1916 году.

М а р и я  В и ш н я к о в а  ( М э р и ) :  младшая няня се-

стер OTMA, позднее няня Алексея.

М а р и я  Г е р и н г е р :  Мария Федоровна Герингер, 

фрейлина императрицы Александры Федоровны [Прим. 
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пер.: камер-фрау], отвечавшая в основном за драгоцен-

ности императрицы.

М а р и я  П а в л о в н а :  великая княгиня Мария Пав-

ловна, младшая сестра Дмитрия Павловича и двоюрод-

ная сестра OTMA [Прим. пер.: дочь великого князя Павла 
Александровича, обычно в семье ее называли Мари].

М а р и я  Ф е д о р о в н а :  вдовствующая императрица 

Мария Федоровна, мать императора Николая, сестра 

принцессы Уэльской, позже королевы Александры. В се-

мье ее также называли Минни.

М а ш к а :  ласкательное имя Марии в семье.

М и л и ц а :  черногорская принцесса Милица [Прим. 
пер.: дочь короля Черногории Николая I]; жена великого 

князя Петра Николаевича.

М э р и э л  Б ь ю к е н е н :  дочь британского посла в Пе-

тербурге сэра Джорджа Бьюкенена.

Н а г о р н ы й :  Клементий Григорьевич Нагорный, ма-

трос, дядька Алексея.

Н а с т е н ь к а  ( А н а с т а с и я )  Г е н д р и к о в а :  [Прим. 
пер.: графиня] Анастасия Васильевна Гендрикова, лич-

ная фрейлина императрицы Александры Федоровны.

Н а с т я / Н а с т а с ь к а :  ласкательное имя Анастасии 

в семье.

Н и к о л а й  ( К о л я )  Д е м е н к о в :  Николай Дмитрие-

вич Деменков, лейтенант гвардейского экипажа, люби-

мый офицер Марии.

Н и к о л а й  В а с и л ь е в и ч  С а б л и н :  любимый офи-

цер на яхте «Штандарт»; не имеет никакого отношения 

к Николаю Павловичу Саблину.

Н и к о л а й  Р о д и о н о в :  Николай Николаевич Ро-

дионов, офицер [Прим. пер.: старший лейтенант гвар-
дейского экипажа], служивший на яхте «Штандарт», 

Татьянин любимый партнер по теннису.

Н и к о л а й  С а б л и н :  Николай Павлович Саблин, 

офицер на яхте «Штандарт» и близкий друг царской се-

мьи; не имеет никакого отношения к Николаю Василье-

вичу Саблину.
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О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а :  тетя сестер OTMA, 

младшая сестра императора Николая.

О н о р :  Элеонора, великая герцогиня Гессенская, 

урожденная принцесса Сольмс-Гогенсольмc-Лих, вторая 

жена Эрни, брата императрицы Александры Федоровны.

П а в е л  В о р о н о в :  Павел Алексеевич Воронов, 

[Прим. пер.: лейтенант гвардейского экипажа], офицер 

на яхте «Штандарт», в которого была влюблена Ольга 

в 1913 году.

П а н к р а т о в :  Василий Семенович Панкратов, комис-

сар, ответственный за охрану царской семьи в Тобольске; 

был отстранен от этой должности в январе 1918 года.

П В П :  Петр Васильевич Петров, учитель; преподавал 

сестрам ОТМА русский язык и литературу.

П р и н ц е с с а  С е р б с к а я  Е л е н а :  жена Иоанчика 

[Прим. пер.: урожденная принцесса Сербская].

П ь е р  Ж и л ь я р :  швейцарец по происхождению, гу-

вернер; преподавал девочкам французский язык.

Р и т а  Х и т р о в о :  Маргарита Сергеевна Хитрово, 

подруга и коллега-медсестра сестер ОТМА в госпитале 

во флигеле.

С а н д р о :  великий князь Александр Михайлович, 

муж Ксении Александровны.

С е р г е й  М е л и к - А д а м о в :  офицер [Прим. пер.: 

Эриванского полка, лечившийся в госпитале во флигеле], 

к которому Татьяна была неравнодушна.

С и д н е й  Г и б б с  ( С и г ) :  Сидней Чарльз Гиббс 

[Прим. пер.: гувернер], преподаватель английского языка, 

обучал сестер OTMA и позже Алексея.

С о ф ь я  Т ю т ч е в а :  Софья Ивановна Тютчева, по-

четная фрейлина сестер OTMA и неофициальная гувер-

нантка; была уволена в 1912 году.

С т а н а :  черногорская принцесса Анастасия [Прим. 

пер.: дочь короля Черногории Николая I]; жена герцога 

Лейхтенбергского; вступила в новый брак с великим кня-

зем Николаем в 1907 году.



Т а т и щ е в :  граф Илья Леонидович Татищев, гене-

рал-адъютант императорской свиты, находился в Ставке 

с императором Николаем II.

Т а т ь я н а  Б о т к и н а :  Татьяна Евгеньевна Боткина, 

дочь доктора Боткина, последовавшая за ним в Тобольск.

Т о р а :  Елена Виктория, урожденная принцесса 

Шлезвиг-Голштинская, дочь принца Кристиана Шлез-

виг-Голштинского и принцессы Елены (дочери королевы 

Виктории), двоюродная тетя сестер OTMA.

Т р и н а  Ш н е й д е р :  Екатерина Адольфовна Шней-

дер, гофлектрисса императрицы Александры Федо-

ровны, которая часто выступала в роли наставницы 

сестер OTMA.

Ф и л и п п :  мэтр или мсье Филипп, Низье Антельм 

Филипп (Вашо), французский «врачеватель» и спирит-

мистик.

Х а р и т о н о в :  Иван Михайлович Харитонов, при-

дворный повар; находился с царской семьей в Тобольске 

и Екатеринбурге.

Ч е м о д у р о в :  Терентий Иванович Чемодуров (Чема-

дуров), камердинер императора Николая II.

Ш в ы б з и к :  прозвище Анастасии, придуманное ей 

тетей Ольгой, а также имя ее собаки, которая умерла 

в мае 1915 года.

Ш у р и к :  ласкательное имя Александра Шведова.

Э р н и :  Эрнст-Людвиг, великий герцог Гессенский 

и Прирейнский, брат императрицы Александры Федо-

ровны [Прим. пер.: в дневниках Николая II упоминается 
как «Ерни»].


